
За свою нелегкую жизнь я уже сталкивался со многими легавыми, поэтому прекрасно
понимаю, когда они держат меня на прицеле, а этот, по-видимому, уже держит меня на
прицеле.

«Местные жители проинформировали нас о ваших, скажем так, затруднительных отношениях с
молодым Гидеоном...»

Он собирался произнести что-то дальше, но я моментально прервал его, приподняв руку.

Мне не очень нравится, в какую сторону всё идет, и я предпочитаю избегать того, чтобы
полицейские приходили шпионить в Хижину Чудес.

«Извините, мистер, что перебиваю вас, но вы начинаете высказывать чрезвычайно опасные и
серьезные заявления», — говорю я, сузив глаза на агента по имени Пауэрс.

«Извините, если я использовал формулировки, которые могли вас оскорбить, мистер Пайнс, но
мы проводим расследование, и поэтому я бы попросил вас о сотрудничестве, сэр», — твердо
произносит он в ответ.

Похоже, с этим представителем по фамилии Пауэрс будет чрезвычайно проблематично
справиться.

«Ладно, валяй, спрашивай свои вопросы. В любом случае я не имею никакого отношения к
этой истории», — ответил я, утомленный психологической игрой, в которую они пытаются
втянуть меня с самого начала данного разговора.

После того как они попросили меня отчитаться о моей деятельности на прошлой неделе, а в
частности о дне кончины семейства Глифул, два агента из ФБР наконец-то удалились.

«Мне следует притормозить свою деятельность, связанную с порталами, учитывая, что эти
люди находятся поблизости», — мысленно проговариваю я про себя, закрывая дверь.
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От Лица Агента Пауэрса:

«Что ты о нем думаешь, Триггер?» — задает Пауэрс вопрос своему напарнику по дороге к их
автомобилю.

«Мой внутренний инстинкт подсказывает мне, что он непричастен, но от него прямо-таки
смердит преступником», — бесхитростно отвечает Триггер.

«Я точно так же думаю, что он не имеет никакого отношения к этой истории, но в том, что он
подозрителен, есть доля правды», — произношу я в ответ.

«Как ты думаешь, он может быть связан с паранормальной активностью, которая и является
основной причиной для нашего задания в этом секторе?» — на полном серьезе спрашивает
Триггер.

«Я не совсем в этом уверен, но нам необходимо будет получить ордер на проведение обыска в



его доме. А ты знаешь, какими надоедливыми могут быть сотрудники прокуратуры», —
объясняю я, хмурясь при воспоминаниях об этих ублюдках, которые прикидываются
всезнайками, пока мы убиваем себя во имя славы нации на полевых миссиях.

«Давайте отчитаемся перед начальством, что собираемся продолжить расследование
загадочной и таинственной смерти данной семьи, ведь по результатам вскрытия выяснилось,
что все они находились под воздействием наркотиков на момент смерти», — приговариваю я,
нахмурившись.

Хотя я и был уже отправлен на другое задание, я все же не могу отказаться от этого и
позволить маньяку, который способен по собственной прихоти убить целую семью, оставаться
на свободе в условиях дикой природы.

«Сэр, по-моему, нам предстоят непростые недели, так как у нашего преступника, по-видимому,
нет никакого мотива для убийства», — устало заявляет Триггер.

Он не ошибается, и именно по этой причине я склоняюсь к сверхъестественному варианту
дела, и если я окажусь прав, то эта история попадет в департамент с нашей главной миссией,
которая заключается в распутывании тайны Гравити Фолз.

От Лица Диппера:

«Ты действительно уверен, что не сможешь остаться подольше?» Мейбл спрашивала Пасифику
немного расстроенным тоном.

Следует признать, что эта парочка сильно сблизилась, даже несмотря на то, что они начинали
не с лучшей стороны.

«Мне необходимо выполнить свои семейные обязанности, и это вовсе не прощание, а просто
увидимся позже», — ответила Пасифика, соглашаясь на объятия, инициированные Мейбл.

«Диппер, это же коллективные объятия», — пробормотала Мейбл, жестом приглашая меня
присоединиться к ним.

Хотя это не самая сильная моя сторона — демонстрирование привязанности, по крайней мере,
с моей собственной позиции, — я считаю, что неплохо подарить приятное прощание другу.

После завершения наших объятий Пасифика покинула нас вместе с Адрианом, который
выступил в роли эскорта, сопровождающего ее.

[Кажется, одна муха, постоянно жужжавшая вокруг моего Диппера, наконец-то улетела], —
произнесла Гифани, которая, по-видимому, выбрала именно этот момент, чтобы вновь
появиться после продолжительного молчания.

«Не прикидывайся недотрогой, я уверен, что ты и сама очень дорожишь Пасификой», — сказал
я, слегка улыбнувшись.

[Вовсе нет, хотя я признаю, что у девушки есть характер и определенная харизма. Однако я не
могу с ней поддерживать дружеские отношения, так как она представляет потенциальную
опасность], — серьезно объяснила Гифани.

В ответ на ее поведение оставалось только вздохнуть, будучи бессильным.



«Эй, Мейбл, у меня сегодня вообще ничего не запланировано, как насчет того, чтобы немного
повеселиться», — сказал я, направляясь вместе с ней внутрь резиденции.

Смотря на то, как она вновь обрела свое приподнятое настроение, я понимал, что сегодняшний
день для меня далеко не закончен.
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